
Modo de empleo

Dispensadores de líquidos
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El Dispensador es un instrumento de laboratorio de uso general previsto para su empleo 

en laboratorios para el dispensado de reactivos y productos químicos compatibles 

con el instrumento (ver página 4).

Los usuarios deben leer y comprender

este manual de instrucciones antes de

su uso.

Obedezca las instrucciones generales y

de seguridad para prevenir riesgos, p. ej. 

utilice ropa protectora, protección de ojos

 y guantes.

Tenga en cuenta todas las  especificaciones 

 indicadas por los fabricantes de reactivos.

 Al dispensar medios inflamables asegúrese 

   de evitar la formación de carga estática, 

 p. ej. no use depósitos de plástico ni trapos 

 secos para su limpieza.

1.

2.

3.

4.

5. Utilice el instrumento únicamente 

    para dispensar líquidos, observando

    estrictamente las limitaciones de uso 

    y funcionamiento definidas.

    (ver página 2).

    En caso de duda, póngase en 

    contacto con el distribuidor

6. Utilice siempre el instrumento de tal 

    modo que no ponga en peligro al 

    usuario ni a otras personas. 

    Al dispensar, el tubo de descarga 

    nunca debe señalar hacia usted u 

    otra persona. Evite las salpicaduras. 

    Dispense únicamente en depósitos 

Este instrumento puede utilizarse en ciertas ocasiones con materiales, funciones y 

equipos peligrosos. Queda fuera del alcance de este manual abordar todos los riesgos

 potenciales asociados a estos usos. Es responsabilidad del usuario de este instrumento 

consultar y establecer prácticas de seguridad y salud apropiadas, así como determinar 

la aplicabilidad de las limitaciones reguladoras antes de su uso.

Aplicación deseada

Instrucción de seguridad

Uso previsto del 
instrumento
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adecuados.

 No apriete el pistón con el tapón del 

tubo de descarga colocado.

 No retire el tubo de descarga si el 

cilindro dispensador está lleno.

 Los reactivos pueden acumularse en 

el capuchón del tubo de descarga, 

por eso debe limpiarse regularmente.

  Nunca sujete el instrumento montado 

por el manguito del cilindro o el bloque 

de válvulas. La rotura o aflojamiento 

del cilindro también puede provocar 

lesiones personales a consecuencia 

de los reactivos químicos.

 Nunca ejerza fuerza sobre el instrumento

Realice movimientos suaves y delicados 

arriba y abajo para poner en marcha el 

pistón. Utilice únicamente accesorios y

recambios originales del fabricante.

 No realice ninguna alteración técnica. 

No desmonte el instrumento 

más de lo descrito en el manual de 

funcionamiento.

Compruebe antes de cada uso que el

instrumento no presenta daños visibles

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

Si detecta cualquier signo de un 

posible funcionamiento erróneo (p. ej. 

cuesta mover el pistón,

la válvula se atasca o tiene fugas), deje

 de dispensar de inmediato. 

Consulte la sección de 'resolución de 

problemas' de este manual y póngase 

en contacto con el distribuidor si fuera 

necesario (ver página 20).

14.
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Función y limitación de uso
El dispensador para botellas ha sido 

diseñado para dispensar líquidos 

directamente desde el depósito. El 

instrumento está calibrado conforme a los 

requerimientos de la norma DIN EN ISO 

8655 - 5. Utilizando correctamente el 

instrumento, el líquido dispensado sólo 

entrará en contacto con los siguientes 

materiales resistentes a los productos 

químicos:PTFE, FEP y vidrio borosilicato.

Limitaciones de uso:

intervalo de temperatura de 

+15 °C a +40 °C 

(instrumento y reactivo)

 presión del vapor de máx. 600 mbares. 

Aspirar lentamente por encima de los 

300 mbares para evitar que el líquido 

hierva. 

Viscosidad cinemática 

de 500 mm2 (viscosidad dinámica [mPas]

 = viscosidad cinemática 

[mm2/s] x densidad [g/cm³])

densidad:  hasta 2,2 g/cm³

1.

2.

3.

4.

.

Limitaciones de funcionamiento

Los líquidos que formen depósitos

podrían dificultar el movimiento del 

pistón o podrían provocar

interferencias (p. ej. 

cristalizando soluciones o soluciones 

alcalinas concentradas). Si cuesta 

mover el pistón, el instrumento debe

limpiarse de inmediato (ver página 15).

El usuario debe comprobar la 

compatibilidad del instrumento para 

una aplicación específica (p. ej. 

análisis de materiales de traceo, 

sector alimenticio, etc.). 

Las aprobaciones para aplicaciones 

específicas, p. ej. para la producción y 

administración de alimentos, productos 

farmacéuticos y cosméticos no 

están disponibles.

1.

2.

3.

Este instrumento ha sido diseñado para 

dispensar líquidos, observando las 

siguientes limitaciones físicas:
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Exclusiones de funcionamiento

Productos químicos de la A a la Z 

La siguiente lista incluye los reactivos 

químicos

utilizados más frecuentemente. 

Ofrece información útil para un empleo

seguro y adecuado del 

dispensador. 

No obstante, deben observarse 

detenidamente las precauciones y

 recomendaciones de seguridad 

      

No utilizar nunca con

1. líquidos agresivos para el FEP, PFA y PTFE (p. ej. azida sódica disuelta*) 

2. Los líquidos agresivos para el vidrio borosilicato (p. ej. ácido fluorhídrico)

3. Ácido clorhídrico > 40% y ácido nítrico >70% 

4. Tetrahidrofurano  ácido  Trifluoroacético

5. Líquidos explosivos (p. ej. disulfuro de carbono) Las suspensiones (p. ej. de carbón) 

    como partículas sólidas podrían obstruir o dañar el instrumento Líquidos agresivos 

    para el PP (capuchón)

*  Azida sódica disuelta permitida hasta una concentración de máx. 0,1 %.

** Líquidos que ataquen el PP (tapón).

Almacene el instrumento y los accesorios sólo en condiciones limpias en un lugar 

fresco y seco. Temperatura de almacenamiento: de – 20°C a +50°C 

Condiciones de almacenamiento

Tabla de Compatibilidad Química
Explicación de los códigos 

A = buena resistencia  

B = aceptable con limitaciones  

C = desaconsejable 

1 = posible cristalización; obstrucción

      o posible desprendimiento del 

      revestimiento (no secar juntos 

      el émbolo y el cilindro). 

2 = hinchamiento de la capa protectora 

      del émbolo, posible desprendimiento. 
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List of Reagents3 = vapores ácidos (mejor resistencia con 

      menor concentración)   

(no dejar el instrumento en el recipiente).

 

4 = riesgo de deterioro, suavización o 

      descolorido de las partes externas 

      por los vapores.  

(no dejar el instrumento en el recipiente).

 

5 = degradación química de las partes de 

      vidrio (émbolo/cilindro)

Chemicals A - Z
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List of ReagentsList of Reagents
Chemicals A - ZChemicals A - Z
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List of Reagents
Chemicals A - ZChemicals A - Z
List of Reagents
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Tapón 

Cánula de 
descarga

Cánula de descarga
Cierre de la carcasa

Carcasa

Base 
roscada

Selector de volumen

Cuerpo central

Tapa de 
la cánula

Adaptador
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Utilice ropa de protección, protección de ojos y guantes.

Observe todas las instrucciones de seguridad y 

obedezca las limitaciones de uso y funcionamiento.

Asegúrese de que el embalaje contenga: 
el dispensador para frascos, tubo de descarga, tubo de llenado telescópico, 

herramienta de calibración, diferentes adaptadores de botellas, un certificado de 

calibración y el presente manual de empleo. Todos los dispensadores tendrán los 

siguientes adaptadores: 28, 32, 36, 40 y 45 mm. 

Ajustar la longitud del tubo de llenado 

telescópico. 
La longitud del tubo de llenado FEP suministrado 

debe ajustarse para que encaje con su propio 

recipiente. Mayor longitud del tubo de entrada 

disponible a petición. (Fig. 1)

Fije el tubo telescópico   (Fig. 2)

Elija el adaptador correcto para la botella. 

La base de la plataforma roscada del 

dispensador cuenta con una rosca de 
30 mm. Se suministran cinco adaptadores 

para ajustar los recipientes con una rosca 

de 28, 32, 36, 40, 45 mm y 30 mm 

(adaptador incorporado). (Fig. 3)

1.

2.

3.

(Fig. 1)

(Fig. 2)

(Fig. 3)
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6. Ya está listo para su uso. 

5.

El dispensador se ajusta al recipiente utilizando 

poca fuerza únicamente a la base de la 

plataforma roscada. El desmontaje también se 

debe llevar a cabo aplicando el par de apriete a 

la misma base.(Fig. 5ig. 5)

 

Montaje del dispensador:

Fije el adaptador.  (Fig. 4)4.

(Fig. 4)

No accione el pistón hasta que el instrumento esté montado de forma segura y 
completamente en el recipiente de almacenamiento

Utilice siempre guantes protectores al tocar el instrumento o la botella, 
especialmente al  utilizar líquidos peligrosos. Al montarlo en una botella de 
reactivo, transporte siempre el instrumento como se muestra en la figura (5). 

Nunca accione el pistón con el tapón colocado. Evite que el reactivo salpique. 
El reactivo puede gotear del tubo de descarga y del tapón. (Fig. 6) 

Evite salpicaduras del reactivo.

(Fig. 5)
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Abra la tapa del tubo dispensador (Fig. 6).

Por seguridad, sostenga el orificio del tubo de descarga

en la pared interior de un recipiente receptor 

adecuado (Fig. 7).

Cebe la unidad con suaves golpes hacia 

arriba y hacia abajo, tomando el pistón hasta su

posición de parada más baja y levantándola 

(Fig. 8).

Repita hasta que haya un flujo constante libre 

de burbujas visible en el cilindro.

1.

Atención: 

antes de utilizar el instrumento por primera vez, 

asegúrese de que esté enjuagado cuidadosamente y 

deseche las primeras muestras dispensadas. 

Evite las salpicaduras

Preparación

2.

(Fig. 6)

(Fig.  7)

(Fig. 8)
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1. Retire el tapón del tubo de dispensación.  (Fig. 11)

Lleve ropa de protección, gafas y guantes. Los líquidos se pueden acumular en la tapa. 

Para evitar salpicaduras, dispense lentamente. Siga las instrucciones de seguridad y 

observe las limitaciones de uso y de operación.

2. Dispensando

 

(Fig. 11)

A. AJUSTE DEL VOLUMEN 

Dispensación
Puntero

(Fig. 10)

Fig.10-B1

Fig.10-A

 Lock to Unlock Position
(Anti Clockwise)

Locked Unlocked
Position1 Position2

Fig.10-B2

Unlock to Lock Position
(Clockwise)

Deslizador

Botón de 
ajuste del 
volumen

Botón de ajuste del volumen:
es fácil y sencillo de manejar. 
Hay dos posiciones 
conforme se muestra en la Fig. 10-A
Posición 1 : posición bloqueada 
Posición 2 : posición desbloqueada
Ajustar el volumen: obedezca estos sencillos pasos:
Gire el botón de la 
posición 1 a la posición 2 rotándolo
en el SENTIDO CONTRARIO A LAS AGUJAS DEL 
RELOJ conforme se muestra en la Fig.10-B1 .
El deslizador está ahora suelto y puede 
desplazarse arriba y abajo.
Fije su volumen deseado alineando el indicador 
con la escala
Para bloquear el volumen fijado, gire el botón de 
la posición 2 a la posición 1 rotándolo en el SENTIDO 
DE LAS AGUJAS DEL RELOJ como se muestra 
en la Fig. 10-B2 
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 2. Sostenga el orificio del tubo de descarga en la pared 

    interior de un recipiente receptor adecuado. (Fig. 12)

3. Coloque el orificio del tubo de dispensación contra la 

    pared interior de un recipiente de almacenamiento 

    adecuado  (Fig. 13)

4.  Eleve con cuidado el pistón hasta el tope superior y, 

    a continuación, desciéndalo de forma lenta y continua 

    ejerciendo una fuerza mínima hasta el tope inferior

    (Fig. 14)

 5. Retire el tubo de dispensación de la pared interior

    del recipiente de almacenamiento adecuado

Vuelva a colocar el tapón del tubo de dispensación.  

(Fig. 15)

Los límites de error relacionados con la 

capacidad nominal (= volumen máximo) 

indicados en el instrumento se obtienen 

con agua destilada a temperatura ambiente 

(20°C/68°F). La prueba se realiza conforme 

a la norma DIN EN ISO 8655-6 con el 

instrumento completamente ensamblado y 

con una dispensación uniforme y suave.

 

Límites de error 
Calibración

0.25-2.5 ml 0.05 ml 0.0050.20.0150.6

0.5-5 ml 0.1 ml 0.0100.20.0300.6

1-10 ml 0.2 ml 0.0200.20.0600.6

2.5-30 ml 0.5 ml 0.0600.20.1800.6

5-60 ml 1.0 ml 0.1200.20.3600.6

10-100 ml 2.0 ml 0.2000.20.6000.6

Accuracy CV
Vol.

Range Increment

± ml±% ±% ± ml

ISO 8655 Specifications

(Fig. 12)

(Fig. 13)

(Fig. 14)

(Fig. 15)
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Recalibración: 
Fijar el dispensador al volumen nominal o a cualquier 

otro volumen comúnmente más utilizado por usted. 

(Fig. 16) 

Observe las reglas comunes de calibración utilizadas

en el control de calidad estadístico (ISO 8655/2). 

Fije el volumen y dispense cinco volúmenes 

completos de agua destilada a 20°C en la balanza 

electrónica para establecer el volumen actual 

promedio del líquido dispensado. Si el resultado 

medio gravitacional varía del volumen mostrado, 

debe volver a calibrar el dispensador. 

. 

1.

2.

Utilizando la herramienta de calibración, gire la tuerca  

de calibración en el sentido de las agujas del reloj para 

reducir el volumen, o en el sentido contrario a las 

agujas del reloj para aumentar el volumen. 

Repita este procedimiento hasta alcanzar el volumen 

deseado en la balanza electrónica. Fig. 18)

3.

Para volver a calibrarlo, retire la tapa para dejar 

a la vista la tuerca de calibración.

(Fig. 17)

El dispensador ha sido calibrado conforme a su volumen nominal. No obstante, debido a 

cambios en las condiciones medioambientales y en la viscosidad del material a dispensar, 

recomendamos realizar una comprobación gravimétrica cada 3 meses. La comprobación 

del volumen gravimétrico conforme a la norma DIN EN ISO 8655-6 (para las condiciones 

de medición ver 'Límites de error', página 13) se lleva a cabo del siguiente modo.

Procedimiento de calibración del instrumento 

(Fig. 16)

(Fig. 17)

(Fig. 18)
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Mantenimiento del producto

El dispensador debe limpiarse en los 

siguientes casos.

1. De inmediato, si cuesta mover el pistón

2. Antes de cambiar el reactivo.

3. Antes de un almacenamiento

   prolongado.

4. Antes de desmontar el instrumento.

5. Antes del autoclave. 

6. Antes de cambiar la válvula. 

7. Regularmente al utilizar líquidos que 

    formen depósitos (p. ej. cristalización 

    de líquidos).

8. Regularmente si los líquidos se 

    acumulan el tapón.

Todas las tareas de mantenimiento deben

ser realizadas utilizando una protección 

de ojos adecuada y ropa de protección. 

Si tiene dudas, consulte a su responsable 

de seguridad. 

Limpieza

Por favor, siga las siguientes instrucciones:

1.Asegúrese de que el dispensador 

   esté totalmente vacío.

2.Coloque el instrumento en una pileta 

   vacía junto con el recipiente

 

     

3.Desenrosque la base de la plataforma 

   roscada del recipiente y extraiga con 

   cuidado el tubo de llenado del

  dispensador del recipiente golpeándolo 

   contra la boquilla de éste para sacudir 

   cualquier gota del tubo de llenado.

 4.Coloque la boquilla del dispensador 

    sobre la boquilla del recipiente y con 

    ligeros golpes al pistón expulse 

    cualquier resto al depósito. 

5. Vacíe el instrumento completamente y

    aclárelo totalmente con agua destilada. 

6. Si el cilindro del pistón todavía no 

    estuviera totalmente limpio, desmonte 

    el dispensador. 

    Siga el procedimiento de desmontaje 

    indicado más abajo
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1.Procedimiento de desmontaje del pistón: 

1.

4.

Retire el cabezal para dejar a la vista la tuerca de

calibración. (Fig. 19)

(Fig. 19)

Desmontar el dispensador para su
limpieza y conservación: 

3. Tras desenroscarlo, extraiga el eje.  (Fig. 21)

2. Desenrosque la tuerca de calibración con  

ayuda de la herramienta de calibración para 

desmontar el pistón y extraer el eje de la carcasa.

(Fig.20)

Enjuague el pistón y el eje con agua desionizada.

(Fig. 22)

(Fig. 20)

(Fig. 21)

(Fig. 22)
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5.Limpie el cilindro con un cepillo para botellas. 

   Si fuera necesario, retire con cuidado los restos 

   acumulados en el borde del cilindro de cristal. 

   ( (Fig. 23)

6.A continuación, limpie todas las piezas del 

   instrumento con agua desionizada.  

   (Fig. 24)

7.Introduzca el pistón completamente en el cilindro y, 

   a continuación, vuelva a montar el instrumento con

   la herramienta de calibración enroscando de nuevo

   el pistón   (Fig. 25)

(Fig. 23)

(Fig. 25)

8. Coloque el cabezal para finalizar el montaje.

    (Fig. 26)

(Fig. 26)

(Fig. 24)
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1. Enderece la boquilla que es flexible. (Fig. 28 y Fig. 29)

B. Procedimiento para desmontar la CÁNULA DE DESCARGA

No retire la tubería de suministro de la tapa del tubo de suministro.

3. Desenrosque la tuerca de sujeción. (Fig. 30)

4. Saque la tubería de la carcasa de modo que la carcasa completa de la tubería 
    de suministro esté

    desmontado de la unidad dispensadora. (Fig. 31)

6. La carcasa del tubo de descarga se verá como se muestra en la fig. (Fig. 32)

(Fig. 29)(Fig. 28)(Fig. 27)

(Fig. 32)(Fig. 31)

(Fig. 30)
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(Fig. 33)

1. Configure la boquilla de entrega. (Fig. 33)

C. Procedimiento para volver a ensamblar la CÁNULA DE DESCARGA

2. Fije la tubería en la carcasa para que la tubería de suministro completa se vuelva 
    
    a ensamblar a la unidad dispensadora. (Fig. 34)

3. Atornille la tuerca de sujeción. (Fig. 35)

(Fig. 34)

(Fig. 35)
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Autoclave
Este instrumento es autoclavable a 121° C   (250° F )  1 bar absoluto (15 psi) 
con un tiempo de duración de al menos 15 minutos.

Atención: 
para autoclavar el instrumento sólo es necesario retirar el pistón. 

Desmontaje para el autoclave: 

3. Tras desenroscarlo, extraiga el eje. (Fig. 38)

2. Desenrosque la tuerca de calibración con ayuda de la

    herramienta de calibración para desmontar el pistón 

    y extraer el eje de la carcasa principal  (Fig.37)

4. Este es el subconjunto de pistón-eje.

 (Fig. 39)

 1. Retire el cabezal para dejar a la vista la tuerca 

     de calibración.  (Fig. 36)
(Fig. 36)

(Fig. 37)

(Fig. 38)

(Fig. 39)
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Reensamblaje tras el autoclave :

0Autoclave los dos subconjuntos a 121 C y 
a una presión de 15 psi durante 10-15 minutos
(Fig.40)

El dispensador ya está listo para su uso.

No es necesario volver a calibrarlo tras el autoclave. 

No obstante, se recomienda realizar una rápida

comprobación del calibrado. 

(Fig. 43)

Introduzca completamente el pistón en el cilindro y, a 

continuación, vuelva a montar el instrumento utilizando

la herramienta de calibración enroscando de nuevo

el pistón.  (Fig. 41)

Coloque el cabezal para completar el montaje.

(Fig. 42)

1.

2.

3. (Fig. 43)

(Fig. 42)

(Fig. 41)

(Fig. 40)
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Resolución de problemas 

Cuesta mover 
el pistón 

Formación de cristales, 
sucio 

Dejar de dispensar de inmediato. 
Aflojar el pistón con movimientos 
circulares, pero no desmontarlo. 
Seguir las instrucciones de 
limpieza (ver página 15). 

No se puede 
dispensar

Boquilla del dispensador 
bloqueada 

Válvula de descarga 
obstruida 

Desmonte la boquilla dispensadora 
y aclárela completamente con 
agua destilada  
Limpie la unidad sumergiendo la 
válvula montada en agua destilada 
(ver página 15).

Aparecen burbujas 
de aire en el 
instrumento 
 

Reactivo con mucho 
vapor, se ha aspirado 
muy rápido 

El instrumento no esta 
preparado 

El tubo de llenado está 
suelto o dañado 

Absorber lentamente el reactivo.

El depósito de líquido 
está vacío 

Acción de llenado 
demasiado rápida 

Llenar y dispensar lentamente. 

Pistón con fugas Limpiar el pistón (ver página 15). 
Si el problema persiste, 
reemplazar el pistón

Preparar el instrumento  
(ver página 11).

Empujar firmemente el tubo de 
llenado. Si fuera necesario, cortar 
aprox. 1 cm de tubo del extremo 
superior y volver a conectarlo o
 cambiar el tubo de llenado.

Rellenar el depósito y preparar 
la unidad

Volumen de 
dispensado erróneo

Instrumento sin calibrar Siga los pasos para la calibración 
del usuario (ver página 14)

El cilindro no está 
lleno con líquido 

El tubo de llenado no 
está montado con firmeza 

Conecte correctamente el tubo de 
llenado (ver página 10, Fig. 2)

Llenado imposible Ajuste del volumen al 
nivel mínimo 

Ajustar al volumen requerido 
(ver página 12).

Problema Posible causa Solución 


